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DECRETO DEL DIRIGENTE 

Segreteria Generale 
Ufficio gestione giuridica del personale 

 

DEKRET DES LEITERS 
Generalsekretariat 

Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des 
Personals  

Modifica del decreto della Segreteria Generale 
– Ufficio gestione giuridica del personale n. 
1380 del 23 dicembre 2021 con il quale è stata 
approvata la graduatoria di “impiegato”, relativa 
al profilo professionale di agente – posizione 
economico-professionale A2 

Änderung des Dekrets des Generalsekretariats 
– Amt für die dienstrechtliche Verwaltung des 
Personals vom 23. Dezember 2021, Nr. 1380, 
mit dem die Rangordnung für „Angestellte“ 
betreffend das Berufsbild Gehilfe/Gehilfin – 
Berufs- und Besoldungsklasse A2 – genehmigt 
wurde 

 
IL DIRIGENTE 

 
  

Visto il decreto della Segreteria Generale – 
Ufficio gestione giuridica del personale n. 
1380 del 23 dicembre 2021, con il quale è 
stata approvata la graduatoria di impiegato 
per il reclutamento di personale a tempo 
determinato, pubblicato sul sito della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige il 31 dicembre 
2021; 
 

 Aufgrund des auf der Website der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol am 31. Dezember 
2021 veröffentlichten Dekrets des 
Generalsekretariats – Amt für die 
dienstrechtliche Verwaltung des Personals 
vom 23. Dezember 2021, Nr. 1380, mit dem 
die Rangordnung für Angestellte zwecks 
Aufnahme von Personal mit befristetem 
Arbeitsverhältnis genehmigt wurde; 
 

Visto il decreto della Segreteria Generale – 
Ufficio gestione giuridica del personale n. 122 
del 11 febbraio 2022, con il quale è stata 
modificata la graduatoria di impiegato 
suddetta; 
 

 Aufgrund des Dekrets des General-
sekretariats – Amt für die dienstrechtliche 
Verwaltung des Personals vom 11. Februar 
2022, Nr. 122, mit dem die genannte 
Rangordnung für Angestellte geändert wurde; 
 

Vista la mail di data 15 marzo 2022 con la 
quale la signora Evelin Onorati ha segnalato 
di aver compilato in modo errato la domanda 
di iscrizione/integrazione nella graduatoria di 
impiegato, in particolare di aver indicato nella 
casella sbagliata il possesso dell’attestato di 
bilinguismo; 
 
 
Accertato che la signora Evelin Onorati come 
dichiarato nella mail sopra indicata è in 
possesso dell’attestato di bilinguismo di livello 
D (ora livello A2) e non di livello A (ora livello 
C2); 
 
Ritenuto quindi di correggere il punteggio 
nella graduatoria di "impiegato", da 11,2 a 
10,2 alla signora Evelin Onorati; 
 
Ritenuto inoltre di correggere il punteggio 
nella graduatoria di "impiegato", da 13,2 a 
12,2 al signor Thomas Ondertoller, per una 

 Nach Einsichtnahme in die E-Mail vom 15. 
März 2020, mit der Frau Evelin Onorati 
mitgeteilt hat, dass sie den Antrag auf 
Eintragung/Ergänzung betreffend die 
Rangordnung für Angestellte falsch ausgefüllt 
hat, und insbesondere, dass sie den Besitz 
des Zweisprachigkeitsnachweises im 
falschen Feld angegeben hat; 
 
Nach Feststellung der Tatsache, dass Frau 
Evelin Onorati – wie in der genannten E-Mail 
erklärt– den Zweisprachigkeitsnachweis D 
(jetzt Stufe A2) und nicht A (jetzt Stufe C2) 
besitzt; 
 
Nach Dafürhalten demnach, die Punktzahl 
von Frau Evelin Onorati in der Rangordnung 
für „Angestellte“ von 11,2 auf 10,2 zu 
berichtigen; 
 
Nach Dafürhalten ferner, die Punktzahl von 
Herrn Thomas Ondertoller in der 



diversa interpretazione nella valutazione del 
titolo di studio; 
 

Rangordnung für „Angestellte“ aufgrund einer 
unterschiedlichen Auslegung bei der 
Bewertung des Bildungsabschlusses von 
13,2 auf 12,2 zu berichtigen; 
 

Visto il D.P.Reg. 12 novembre 2013, n. 76, 
pubblicato nel Bollettino Ufficiale della 
Regione – Parti I e II – n. 48 del 26 novembre 
2013, con il quale è stato sostituito il 
regolamento previsto dall’art. 5, comma 5 
della legge regionale 21 luglio 2000, n. 3; 
 

 Aufgrund des im Amtsblatt der Region vom 
26. November 2013, Nr. 48, I. und II. Teil, 
veröffentlichten DPReg. vom 12. November 
2013, Nr. 76, mit dem die im Art. 5 Abs. 5 des 
Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3 
vorgesehene Verordnung ersetzt wurde; 
 

Visto il comma 1 dell’art. 17 del suddetto 
regolamento che prevede: "Qualora 
l’aspirante non risponda all’offerta di lavoro 
senza giustificato motivo o perché titolare di 
un lavoro a tempo indeterminato presso enti 
pubblici è cancellato dalla relativa 
graduatoria"; 
 

 Aufgrund des Art. 17 Abs. 1 der oben 
genannten Verordnung, laut dem die 
antragstellende Person aus der Rangordnung 
gestrichen wird, wenn sie ohne 
gerechtfertigten Grund nicht auf das 
Stellenangebot antwortet oder mit 
unbefristetem Arbeitsverhältnis bei einer 
öffentlichen Körperschaft eingestellt ist; 
 

Viste le e-mail certificate con le offerte di una 
probabile assunzione a tempo determinato di 
data 11 febbraio 2022, di data 4 marzo 2022, 
di data 15 marzo 2022, di data 28 marzo 
2022 e di data 2 aprile 2022; 
 
Preso atto che i seguenti aspiranti non hanno 
risposto alle sopra indicate offerte di lavoro 
entro il termine fissato e quindi di fatto non 
hanno fatto presente giustificati motivi per 
escludere la cancellazione dalla graduatoria: 
- per l’offerta di lavoro dell’11 febbraio 2022 i 

signori Patuzzi Martina, Regaiolli Afra, 
Costa Sara, Dalla Ricca Daniel, Caporali 
Sara, Bessone Patrick, Maiello Caterina, 
Spina Alessandra e Ropelato Erica; 

- per l’offerta di lavoro del 4 marzo 2022 i 
signori Brunelli Martina, Battisti Eliana e 
Ceci Alessia; 

- per l’offerta di lavoro del 15 marzo 2022 i 
signori Marconi Andrea, Avella Patrizia, Lo 
Presti Nina, Geroldi Michela, Lazzeri Ivana 
e Nicolussi Moz Chelle Giovanna; 

- per l’offerta di lavoro del 28 marzo 2022 la 
signora Pisoni Silvia; 

- per l’offerta di lavoro del 2 aprile 2022 i 
signori Roncador Serena, Corrà Maria 
Cristina, Frizzera Anthony Kingsley, Moser 
Michela e Traverso Manuela; 

 

 Nach Einsichtnahme in die zertifizierten 
E-Mails vom 11. Februar 2022, 4. März 2022, 
15. März 2022, 28 März 2022 und 2. April 
2022 betreffend das Angebot einer möglichen 
Einstellung mit befristetem Arbeitsverhältnis; 
 
Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
folgende Bewerberinnen und Bewerber nicht 
innerhalb der festgesetzten Frist auf das 
Arbeitsangebot geantwortet und auch keine 
gerechtfertigten Gründe vorgebracht haben, 
um die Streichung aus der Rangordnung zu 
vermeiden: 
- Arbeitsangebot vom 11. Februar 2022: 

Frau Martina Patuzzi, Frau Afra Regaiolli, 
Frau Sara Costa, Herr Daniel Dalla Ricca, 
Frau Sara Caporali, Herr Patrick Bessone, 
Frau Caterina Maiello, Frau Alessandra 
Spina und Frau Erica Ropelato; 

- Arbeitsangebot vom 4. März 2022: Frau 
Martina Brunelli, Frau Eliana Battisti und 
Frau Alessia Ceci; 

- Arbeitsangebot vom 15. März 2022: Herr 
Andrea Marconi, Frau Patrizia Avella, Frau 
Nina Lo Presti, Frau Michela Geroldi, Frau 
Ivana Lazzeri und Frau Giovanna Nicolussi 
Moz Chelle; 

- Arbeitsangebot vom 2. April 2022: Frau 
Serena Roncador, Frau Maria Cristina 
Corrà, Herr Anthony Kingsley Frizzera, 
Frau Michela Moser und Frau Manuela 
Traverso; 

 
Preso atto che i seguenti aspiranti hanno 
dichiarato di essere titolari di un lavoro a 
tempo indeterminato presso enti pubblici: 
 
- per l’offerta di lavoro dell’11 febbraio 2022 i 

 Nach Kenntnisnahme der Tatsache, dass 
folgende Bewerberinnen und Bewerber 
erklärt haben, dass sie bei einer öffentlichen 
Körperschaft in einem unbefristeten 
Arbeitsverhältnis stehen: 



signori D’Ambrosio Marika, Vincenzi 
Sandra, Lucca Arianna, Frizzera Mattia; 

- per l’offerta di lavoro del 4 marzo 2022 il 
signor Silano Giacomo; 

- per l’offerta di lavoro del 15 marzo 2022 le 
signore Bertotti Francesca e Meggio 
Nadia; 

- per l’offerta di lavoro del 2 aprile 2022 la 
signora Less Elena; 

 

- Arbeitsangebot vom 11. Februar 2022: 
Frau Marika D’Ambrosio, Frau Sandra 
Vincenzi, Frau Arianna Lucca und Herr 
Mattia Frizzera; 

- Arbeitsangebot vom 4. März 2022: Herr 
Giacomo Silano; 

- Arbeitsangebot vom 15. März 2022: Frau 
Francesca Bertotti und Frau Nadia Meggio; 

- Arbeitsangebot vom 2. April 2022: Frau 
Elena Less; 

 
Ritenuto quindi di cancellare i seguenti 
nominativi per non aver risposto all’offerta di 
lavoro senza giustificato motivo o perché 
titolari di un lavoro a tempo indeterminato 
presso enti pubblici: Avella Patrizia, Battisti 
Eliana, Bertotti Francesca, Bessone Patrick, 
Brunelli Martina, Caporali Sara, Ceci Alessia, 
Corrà Maria Cristina, Costa Sara, D’Ambrosio 
Marika, Dalla Ricca Daniel, Frizzera Anthony 
Kingsley, Frizzera Mattia, Geroldi Michela, 
Lazzeri Ivana, Less Elena, Lo Presti Nina, 
Lucca Arianna, Maiello Caterina, Marconi 
Andrea, Meggio Nadia, Moser Michela, 
Nicolussi Moz Chelle Giovanna, Patuzzi 
Martina, Pisoni Silvia, Regaiolli Afra, 
Roncador Serena, Ropelato Erica, Silano 
Giacomo, Spina Alessandra, Traverso 
Manuela, Vincenzi Sandra; 
 
 

 Nach Dafürhalten demnach, folgende 
Bewerberinnen und Bewerber aus der 
Rangordnung zu streichen, da sie ohne 
gerechtfertigten Grund nicht auf das 
Stellenangebot geantwortet haben bzw. bei 
einer öffentlichen Körperschaft in einem 
unbefristeten Arbeitsverhältnis stehen: 
Patrizia Avella, Eliana Battisti, Francesca 
Bertotti, Patrick Bessone, Martina Brunelli, 
Sara Caporali, Alessia Ceci, Maria Cristina 
Corrà, Sara Costa, Marika D’Ambrosio, 
Daniel Dalla Ricca, Anthony Kingsley 
Frizzera, Mattia Frizzera, Michela Geroldi, 
Ivana Lazzeri, Elena Less, Nina Lo Presti, 
Arianna Lucca, Caterina Maiello, Andrea 
Marconi, Nadia Meggio, Michela Moser, 
Giovanna Nicolussi Moz Chelle, Martina 
Patuzzi, Silvia Pisoni, Afra Regaiolli, Serena 
Roncador, Erica Ropelato, Giacomo Silano, 
Alessandra Spina, Manuela Traverso, Sandra 
Vincenzi; 
 
 
 

dispone 
 

 verfügt der Leiter: 

è modificata la graduatoria di “impiegato” 
approvata con decreto della Segreteria 
Generale – Ufficio gestione giuridica del 
personale n. 1380 del 23 dicembre 2021, in 
particolare mediante (Allegato A): 
 

- la correzione del punteggio della 
signora Evelin Onorati in 10,2 punti; 

 
- la correzione del punteggio del signor 

Thomas Ondertoller in 12,2 punti; 
 

- la cancellazione dalla graduatoria dei 
signori: Avella Patrizia, Battisti Eliana, 
Bertotti Francesca, Bessone Patrick, 
Brunelli Martina, Caporali Sara, Ceci 
Alessia, Corrà Maria Cristina, Costa 
Sara, D’Ambrosio Marika, Dalla Ricca 
Daniel, Frizzera Anthony Kingsley, 
Frizzera Mattia, Geroldi Michela, 
Lazzeri Ivana, Less Elena, Lo Presti 
Nina, Lucca Arianna, Maiello 

 Die mit Dekret des Generalsekretariats – Amt 
für die dienstrechtliche Verwaltung des 
Personals vom 23. Dezember 2021, Nr. 1380 
genehmigte Rangordnung für „Angestellte“ wird 
wie folgt (Anlage A) geändert: 
 

- Die Punktzahl von Frau Evelin Onorati 
wird berichtigt und auf 10,2 Punkte 
festgelegt; 

- Die Punktzahl von Herrn Thomas 
Ondertoller wird berichtigt und auf 12,2 
Punkte festgelegt; 

- Die folgenden Bewerberinnen und 
Bewerber, die ohne gerechtfertigten 
Grund nicht auf das Stellenangebot 
geantwortet haben bzw. bei einer 
öffentlichen Körperschaft in einem 
unbefristeten Arbeitsverhältnis stehen, 
werden aus der Rangordnung 
gestrichen: Patrizia Avella, Eliana 
Battisti, Francesca Bertotti, Patrick 
Bessone, Martina Brunelli, Sara 



Caterina, Marconi Andrea, Meggio 
Nadia, Moser Michela, Nicolussi Moz 
Chelle Giovanna, Patuzzi Martina, 
Pisoni Silvia, Regaiolli Afra, Roncador 
Serena, Ropelato Erica, Silano 
Giacomo, Spina Alessandra, Traverso 
Manuela, Vincenzi Sandra per non 
aver risposto all’offerta di lavoro 
senza giustificato motivo o perché 
titolari di un lavoro a tempo 
indeterminato presso enti pubblici. 

 
 

Caporali, Alessia Ceci, Maria Cristina 
Corrà, Sara Costa, Marika D’Ambrosio, 
Daniel Dalla Ricca, Anthony Kingsley 
Frizzera, Mattia Frizzera, Michela 
Geroldi, Ivana Lazzeri, Elena Less, Nina 
Lo Presti, Arianna Lucca, Caterina 
Maiello, Andrea Marconi, Nadia Meggio, 
Michela Moser, Giovanna Nicolussi Moz 
Chelle, Martina Patuzzi, Silvia Pisoni, 
Afra Regaiolli, Serena Roncador, Erica 
Ropelato, Giacomo Silano, Alessandra 
Spina, Manuela Traverso, Sandra 
Vincenzi. 

 
 

La graduatoria dei richiedenti in possesso dei 
requisiti per l’assegnazione ad uffici siti in 
provincia di Bolzano e precisamente 
possesso dell’attestato di conoscenza delle 
lingue italiana e tedesca riferito al diploma di 
scuola media inferiore o attestati di 
conoscenza delle lingue italiana e tedesca di 
grado superiore, è riportata all’allegato B). 
 

 Die Rangordnung der Antragstellenden, die die 
Voraussetzungen für die Zuteilung zu Ämtern in 
der Provinz Bozen erfüllen (Bescheinigung über 
die Kenntnis der italienischen und der 
deutschen Sprache bezogen auf den 
Mittelschulabschluss bzw. Bescheinigung über 
die Kenntnis der italienischen und der 
deutschen Sprache bezogen auf den Abschluss 
von Schulen höheren Grades), ist in der Anlage 
B) enthalten. 
 

Il presente provvedimento è pubblicato sul 
sito Internet dell’amministrazione ai sensi 
dell’art. 7-quinqies, comma 2, della legge 
regionale 21 luglio 2000, n. 3 e successive 
modificazioni. 
 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des Art. 
7-quinquies Abs. 2 des Regionalgesetzes vom 
21. Juli 2000, Nr. 3 i.d.g.F. auf der Website der 
Verwaltung veröffentlicht. 
 

Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 
a) ricorso giurisdizionale al TRGA di 

Trento da parte di chi via abbia 
interesse entro 60 giorni ai sensi 
dell’art. 29 del decreto legislativo 2 
luglio 2010, n. 104; 

 
b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia 
interesse entro 120 giorni ai sensi del 
D.P.R. 24.11.1971, N. 1199 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden:  
a) Rekurs beim Regionalen 

Verwaltungsgericht Trient, der von den 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, innerhalb 60 Tagen im Sinne 
des Art. 29 des GvD vom 2. Juli 2010, Nr. 
104 einzulegen ist;  

b) außerordentlicher Rekurs an den 
Präsidenten der Republik, der von 
Personen, die ein rechtliches Interesse 
daran haben, innerhalb 120 Tagen im 
Sinne des DPR vom 24. November 1971, 
Nr. 1199 einzulegen ist. 

 
 

IL SEGRETARIO GENERALE / DER GENERALSEKRETÄR 
Michael Mayr 

Firmato digitalmente / digital signiert 
 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione (D.Lgs. 
82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua firma 
autografa (art. 3 D.Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine für alle 
gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen digital signierten 
Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und bei derselben 
aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des Namens der 
unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 
des GvD Nr. 39/1993). 



 
ALLEGATO / ANLAGE A) 

omissis (….) 
 
LA GRADUATORIA IN CORSO DI VALIDITA’ 

E’ DISPONIBILE SUL SITO INTERNET DELLA 
REGIONE ALLA PAGINA CONCORSI 

 

DIE GÜLTIGE RANGORDNUNG KANN AUF 
DER WEBSEITE DER REGION – 

SEITE „WETTBEWERBE“ EINGESEHEN 
WERDEN. 

 
 
 

ALLEGATO / ANLAGE B) 
omissis (….) 

 
LA GRADUATORIA IN CORSO DI VALIDITA’ 

E’ DISPONIBILE SUL SITO INTERNET DELLA 
REGIONE ALLA PAGINA CONCORSI 

 

DIE GÜLTIGE RANGORDNUNG KANN AUF 
DER WEBSEITE DER REGION – 

SEITE „WETTBEWERBE“ EINGESEHEN 
WERDEN. 

 
 
 
 
 


